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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative feminine plural aorist active participle of the verb EISERCHOMAI, which means “to enter: after entering.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb.  It can be translated “after entering.”

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun MNĒMEION, which means “into the tomb.”

“And after entering into the tomb,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: they saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the women produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun NEANISKOS, meaning “a young man.”  With this we have the accusative masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb KATHĒMAI, meaning “to be seated: sitting.”


The present tense is a descriptive present, describing what was occurring at that moment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the young man/angel) producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the neuter plural (the grammars call this an ‘idiomatic plural’) article and adjective DEXIOS, meaning “on/at the right side.”

“they saw a young man sitting at the right side,”
 is the accusative masculine singular perfect middle participle of the verb PERIBALLW, which means “to throw around” in the sense “to wear a piece of clothing.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.


The middle voice is a dynamic or indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun STOLĒ and the adjective LEUKOS, meaning “a white long, flowing robe Lk 15:22; Rev 7:14; 22:14; as worn by angels Mk 16:5 and by glorified believers Rev 6:11; 7:9, 13.”

“wearing a white long, flowing robe;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist passive indicative from the verb EKTHAMBEW, which means “to be amazed; to be astonished.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the women received the action of being amazed and astonished.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and they were amazed.”
Mk 16:5 corrected translation
“And after entering into the tomb, they saw a young man sitting at the right side, wearing a white long, flowing robe; and they were amazed.”
Explanation:
Mt 28:2-4, “And behold, a severe earthquake had occurred, for an angel of the Lord descended from heaven and came and rolled away the stone and sat upon it.  And his appearance was like lightning, and his clothing as white as snow.  The guards shook for fear of him and became like dead men.”

Lk 24:3-5, “but when they entered, they did not find the body of the Lord Jesus.  While they were perplexed about this, behold, two men suddenly stood near them in dazzling clothing; and as the women were terrified and bowed their faces to the ground, the men said to them, ‘Why do you seek the living One among the dead?’”

Jn 20:11-12, “But Mary was standing outside the tomb weeping; and so, as she wept, she stooped and looked into the tomb; and she saw two angels in white sitting, one at the head and one at the feet, where the body of Jesus had been lying.”

1.  “And after entering into the tomb,”

a.  The events described in Jn 20:1-10 (Mary seeing the stone had been rolled away and running to tell Peter and John, who then race to the tomb, discover it is empty, and leave) occurred prior to the events described in the Synoptic gospels.


b.  Both Mark and Luke say that the women entered the tomb.  According to John Mary Magdalene remained outside the tomb, stooping down and looking inside.  There is no conflict here.  Five women went into the tomb, while Mary remained outside the tomb.  It wasn’t until after these women had left with Peter and John that Mary remained at the site of the tomb alone and looked inside, seeing the same angels as the other women saw.

2.  “they saw a young man sitting at the right side,”

a.  Mark and Luke continue to describe what happened inside the tomb and what the five women saw inside the tomb.  Luke says that two men suddenly stood near them in dazzling clothing.  Mark draws our attention to just one of these two men—the one sitting on the right side of where Jesus had been laid.  From outside the tomb Mary later (after the others had left) saw both angels, where Jesus had been lying (one at His head and one at His feet).  Both angels could have been to the right side of the entrance to the tomb.
  Only one is mentioned because he is the speaker.


b.  This young ‘man’ is not a man at all, but an angel.  He is called a ‘man’, because all angels look like human beings.  Men were created to look like angels.


c.  Notice the adjective ‘young’.  Though they are millions, if not billions, of years old, angels are ‘young’ and they remain looking young.  This is another reason to believe that we will look young in our resurrection body.


d.  The ‘right’ side is the place of honor.  This angel has the honor of sitting where Jesus had previously laid, and had been responsible for protecting the dead body of Jesus from anyone who might have tried entering that tomb before the third day.


e.  “Little did they understand at the moment that this young man had been present at the creation of the universe, ‘When the morning stars sang together, and all the sons of God shouted for joy’ (Job 38:7).  His was eternal youth, for he belonged not to earth but to heaven.”

3.  “wearing a white long, flowing robe;”

a.  This long, while, flowing, dazzling white robe is the uniform of glory worn by all elect angels (Rev 4:4, “Also around the throne [were] twenty-four thrones, and on the thrones twenty-four elders [angelic staff officers] are sitting, having been clothed in white clothing [uniform of glory] and on their heads golden crowns.”) and awarded to winner believers (Rev 3:4-5, “But you have a few persons in Sardis who have not soiled their clothes.  Indeed they will walk with Me in whites [uniform of glory], because they are worthy.  Hence, the winner will cause himself to be clothed in white garments, and I will never erase his name [title of royalty] out of the Book of Life.  In fact, I will acknowledge his title in the presence of My Father and in the presence of His angels.”  Rev 3:18, “I advise you to buy from Me gold refined by fire, in order that you may become rich, and with reference to white clothing [uniform of honor] that you may clothe yourselves, and that the disgrace produced by your nakedness may not be revealed, and collyrium [eyesalve] to rub in your eyes, in order that you may keep on seeing.”)


b.  Notice Matthew’s description of one of these two guardian angels: “an angel of the Lord descended from heaven and came and rolled away the stone and sat upon it.  And his appearance was like lightning, and his clothing as white as snow.”  Luke says that his clothing was dazzling.  The uniform of these elect, guardian angels was a dazzling, bright light, which reflects and represents the holiness and purity of God.


c.  White is the color of the uniform for elect angels, Acts 1:10, “And as they were gazing intently into the sky while He was going, behold, two men in white clothing stood beside them.”


d.  White is the color of the uniform for all the elect of God, Rev 7:9, “After these things I looked, and behold, a great multitude which no one could count, from every nation and all tribes and peoples and tongues, standing before the throne and before the Lamb, clothed in white robes, and palm branches were in their hands.”
4.  “and they were amazed.”

a.  Mark says the women were amazed, astounded, surprised and astonished.


b.  Luke says the women were terrified and bowed their faces to the ground.  This was done to honor God’s representatives, which indicates that these women understood the authority these angels had from God, and showed their respect to these representatives.  Notice that the armed guards “shook for fear of him [the angel] and became like dead men” [they were paralyzed with fear], while the women were astounded, astonished, or amazed.  What a difference in reaction of believers and unbelievers.


c.  Mary’s reaction to all of this was complete and total sadness.  She couldn’t even go inside the tomb.  She just continued to sit and cry until the others went back home.  It was only then that she looked inside the tomb and saw the two angels.  And she had her own conversation with these angels, Jn 20:13, “And they said to her, ‘Woman, why are you weeping?’  She said to them, ‘Because they have taken away my Lord, and I do not know where they have laid Him.’”

5.  Commentators’ comments.


a.  “These variations in details show the independence of the narrative and strengthen the evidence for the general fact of the resurrection.  The angel sat upon the stone (Mt 28:2), probably at first.  Mark here speaks of the young man sitting on the right side inside the tomb. Luke has the two men standing by them on the inside (Lk 24:4).  Possibly different aspects and stages of the incident.  Mt 28:3-4 tells more of the raiment white as snow which made the guards quake and become as dead men.  But this was before the arrival of the women.  Mark, like Matthew and Luke, does not mention the sudden departure of Mary Magdalene to tell Peter and John of the grave robbery as she supposed (Jn 20:1–10).”


b.  “The women entered the tomb’s outer room that led to the inner burial chamber.  They were startled to see a young man sitting to their right probably in front of the burial chamber.  The unique circumstances, the accompanying description, and the revelatory message indicate that Mark viewed him as an angelic messenger sent from God even though Mark called him a young man, as he appeared to the women.  The white robe pictured his heavenly origin and splendor (compare Mk 9:3).  Luke (24:3–4) and John (20:12) mentioned the presence of two angels, the number necessary for a valid witness (Dt 17:6); but Matthew (28:5) and Mark referred to only one, presumably the spokesman.”


c.  “It is true that Luke says (24:3–4) that after they had entered into the sepulcher two men (presumably angels) stood by them in dazzling apparel.  But this apparently does not refer to the incident that Matthew refers to at all, for the angel there mentioned was an angel who was outside the sepulcher.  Nor does it seem to refer to the same fact of which Mark speaks, for the young man (or angel) in Mark’s gospel was one who was sitting on the right side of the sepulcher.  This angel may have been joined later by the one who was on the outside, and these two together may have stood by the women.  This seems more likely, as the message uttered by the two in Luke is in part the same as that uttered by the angel outside the sepulcher in Matthew, and by the young man inside the sepulcher in Mark (cf. Lk 24:5–6; Mt 28:5–7; Mk 16:5–7).  The very simple solution is that there was an angel outside the tomb when the women approached, and they saw another one inside sitting.  The one outside entered, and the one sitting arose, and standing by the women they uttered together or after one another the words recorded in Matthew and in Mark and in Luke.  But how about the account in John?  John does tell us that there were two angels in white sitting, one at the head and one at the feet where the body of Jesus had lain (Jn 20:12–13).  How can we reconcile that with the other three?  Very easily.  It was not the group of women at all that saw these two angels, but we are distinctly told it was Mary alone.  Mary started out with the other women for the sepulcher, got a little ahead of the group, was the first to see the stone rolled away from the tomb (Jn 20:1), immediately jumped at the conclusion that the tomb had been rifled, and ran at top speed to the city to carry the news to Peter and John (Jn 20:2).  While she was going into the city, the other women reached and entered the tomb, and the things recorded in Matthew, Mark and Luke occurred.  These women left the sepulcher before Mary reached it the second time.  Peter and John had also left it when Mary reached the sepulcher; and two angels, the one who had been on the outside and the one who at first had been sitting on the inside, were both sitting, one at the head and the other at the feet where the body of Jesus had lain.”


d.  “In Jewish literature, angels are normally garbed in white.  These women need not have automatically assumed that this figure is an angel; the priests in the temple and some others also wore white.”


e.  “The women are aghast at sight of the tomb and the stone. Violent hands must have invaded and ravished the tomb.  This alone could explain the fact that the stone had simply been wrested from its entrance and now lay flat on the ground.  With this dreadful conviction Mary Magdalene, not waiting to look into the tomb, runs back to the city to summon help, namely some of the men.”


f.  “For clothes to appear white in the darkness of the burial chamber they would need more than everyday whiteness.”
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